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(5) Quel stress ! | Das meinen Sie nicht ernst! 
 
Le voisin de Yara a encore laissé sa poubelle devant le magasin de vélos. La 
jeune femme est très en colère. En plus, son propriétaire passe la voir pour 
lui faire part d'une nouvelle désagréable. Ce n'est vraiment pas sa journée. 
 
 
Transcription 
 
YARA: 
So ein Idiot! 
 
HAUKE: 
Oh! Sie meinen hoffentlich nicht mich. 
 
YARA: 
Oh, nein, tut mir leid. Haben Sie schon mit Herrn Murz gesprochen? Ich ärgere mich 
immer wieder über diese … 
 
HAUKE: 
Ja, ja, schon gut. Frau González, haben Sie jetzt einen Moment Zeit? Ich wollte doch 
etwas mit Ihnen besprechen. 
 
YARA: 
Ja! 
 
HAUKE: 
Es gibt im nächsten Jahr eine Mieterhöhung. Die Miete wird ab Januar teurer. 
 
YARA: 
Das meinen Sie nicht ernst. 
 
HAUKE: 
Glauben Sie etwa, dass Sie für immer den gleichen Preis zahlen können? Der Markt 
verändert sich, die Preise auch. 
 
YARA: 
Ich zahle genug. Und Sie haben schon vor zwei Jahren meine Miete erhöht. 
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HAUKE: 
Ich kann verstehen, dass Sie sich nicht über die Mieterhöhung freuen, Frau González, 
aber … ich diskutiere nicht mit Ihnen. 
 
YARA: 
Wissen Sie eigentlich, dass viele kleine Ladenbesitzer ihre Geschäfte schließen 
müssen, weil die Mieten immer teurer werden? 
 
HAUKE: 
Das ist tragisch. Aber es interessiert mich nicht. 
 
YARA: 
Ja, das wundert mich nicht. Menschen wie Sie interessieren sich nur für sich selbst. Ich 
werde auf keinen Fall mehr Miete bezahlen! 
 
HAUKE: 
Das klären wir noch. Schönen Tag, Frau González!  
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Vocabulaire (de la transcription et de la leçon) 
 
etwas aus|drücken – exprimer qqch. 
drückt aus, drückte aus, hat ausgedrückt 

 
Das meinen Sie nicht ernst. – Vous n'y pensez pas. ; Vous plaisantez. 
 
Das sehe ich auch so. – Je suis d'accord. ; Je partage cet avis. 
 
Das sehe ich nicht so. – Je ne suis pas d'accord. ; Je ne partage pas cet avis. 
 
(mit jemandem) diskutieren – discuter (avec qqn) ; débattre (avec qqn) 
diskutiert, diskutierte, hat diskutiert 

 
die Entscheidung, die Entscheidungen – décision 
 
etwas erhöhen – augmenter qqch. 
erhöht, erhöhte, hat erhöht 

 
sich erhöhen – augmenter ; s'accroître 
erhöht, erhöhte, hat erhöht 

 
Es reicht mir. – Ça (me) suffit. ; J'en ai marre. 
 
Ich bin anderer Meinung. – Je ne suis pas d'accord. ; Je ne suis pas de cet avis. 
 
etwas klären – clarifier qqch. 
klärt, klärte, hat geklärt 

 
der Ladenbesitzer, die Ladenbesitzer – patron d'un magasin ; propriétaire 
 
die Ladenbesitzerin, die Ladenbesitzerinen – patronne d'un magasin ; 
propriétaire 
 
die Lösung, die Lösungen – solution 
 
der Markt, die Märkte – marché 
 
die Mieterhöhung, die Mieterhöhungen – augmentation de loyer 
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Mit freundlichen Grüßen – Cordialement ; Je vous prie d'agréer, Madame, 
Monsieur, l'expression de mes sentiments distingués 
Abkürzung: MfG 
 

recht haben – avoir raison 
hat, hatte, hat gehabt 

 
(etwas) schließen – fermer (qqch.) 
schließt, schloss, hat geschlossen 

 
Sehr geehrte Frau ... – Madame, (correspondance) 
 
Sehr geehrter Herr … – Monsieur, (correspondance) 
 
steigen – augmenter ; croître 
steigt, stieg, ist gestiegen 

 
sich verändern – changer ; se transformer 
verändert, veränderte, hat verändert 

 
das Viertel, die Viertel – quartier 
 
der Widerspruch, die Widersprüche – contradiction ; opposition 
 
sich über etwas wundern – s'étonner de qqch. 
wundert, wunderte, hat gewundert 

 
die Zustimmung – accord ; approbation 
nur Singular 

 
 


